Holy Trinity Sunday

Psalm 8 Tone 1
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Response: Quam admirdbile est némen tuum in uni-vér-sa tér-ra.
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verse 4: Cantors: Qué-ni—-am vidébo céelos tuos, 6pera digi-té-rum tu-6-rum:
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Choir: linam et stéllas, quae tu fun-dés-ti.
verse 5 Cantors: Quid est homo, quod me-mor es e-jus ?
Choir: aut filius hominis, quéniam vi-si-tas e-um ?
Response: Quam admirdbile est nomen tuum in uni-vér-sa ter-ra.
verse 6 Cantors: Mi-nu-isti eum paulo mi-nus ab an-gelis:
Choir: gldria et hondre coro-nds-ti e-um.
verse 7 Cantors: Et con-situ-i-sti e-um,
Choir: super 6pera manu-um tu-a-rum.
Response: Quam admirdbile est nomen tuum in uni-vér-sa ter-ra.
verse 8 Cantors: Om-ni-a subjecisti sub pé-dibus e-jus:
Choir: oves et boves univérsas, insuper et pe-co-ra cam-pi.
verse 9 Cantors: Vo-li-cres coeli et pis-ces ma-ris:
Choir: qui perambulant sé-mi-tas ma-ris.
Response: Quam admirébile est nomen tuum in uni-vér-sa ter-ra.
Response How admirable is thy name in all the earth.
verse 4 For I will behold thy heavens, the works of thy fingers:
the moon and the stars which thou hast founded.
verse 5 What is man that thou are mindful of him?
Or the son of man that thou visitest him?
verse 6 Thou hast made him a little less than the angels:
thou hast crowned him with honour and glory.
verse 7 And has set him over the works of thy hands.
verse 8 Thou hast subjected all things under his feet:
all sheep and oxen, moreover the beasts also of the fields.
verse 9 The birds of the air, and the fishes of the sea
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that pass through the paths of the sea.
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